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See the notice on TED website

154823-2026 - Concurso
Alemanha – Serviços de desenvolvimento de software à medida – Pflege, Weiterentwicklung und 
Support der Individualsoftware bk.text
OJ S 45/2026 05/03/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Entwicklungsverbund bk.text der Länder BY, BE, BB, HH, MV, RP, SL, SH, SN, 
TH und BW
Correio eletrónico: vergabestelle@olg-m.bayern.de
Forma jurídica do adquirente: Autoridade regional
Atividade da autoridade adjudicante: Segurança e ordem pública

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Pflege, Weiterentwicklung und Support der Individualsoftware bk.text
Descrição: Das plattformunabhängige Textsystem (bk.text) soll in der Justiz (Gerichte, 
Staatsanwaltschaften) der Verbundländer und damit für die Belange der Justiz eingesetzt 
werden. Die unbedingt notwendige Nutzerakzeptanz wird durch Anwenderfreundlichkeit und 
einen hohen Grad intuitiver Nutzung gewährleistet. Mit bk.text sollen alle gewünschten Texte 
für alle Funktionsgruppen (insb. Richter, Staatsanwälte, Rechtspfleger, Serviceeinheiten) 
darstellbar sein und produziert werden können. Das bedeutet, dass sowohl einfache 
Schreiben ohne fachlichen Inhalt (z. B. Empfangsbekenntnisse), als auch aufwändige 
Dokumente mit hohen fachlichen Anforderungen komfortabel erstellt werden müssen. Das 
Textsystem bk.text wird in der ganz überwiegenden Zahl der Anwendungsfälle dort zum 
Einsatz kommen, wo Verfahren bereits elektronisch bearbeitet werden. Das Textsystem bk.
text soll deshalb in der Lage sein, mit den in der Justiz gebräuchlichen elektronischen 
Fachverfahren (derzeit Gemeinsames Fachverfahren GeFa, forumSTAR, dabag, AuRegis, 
MESTA, web.sta) und E-Akten-Systemen (derzeit eIP, eAS e²A) sowie die 
korrespondierenden Module für den elektronischen Rechtsverkehr zusammenzuarbeiten und 
ist für diese Zusammenarbeit optimiert. Mit bk.text können aber auch Texte für eine eventuell 
noch vorhandene Papierakte erstellt werden.
Identificador do procedimento: 4a063d51-7b9c-414b-b004-12fdca6cd161
Identificador interno: 2026000065
Tipo de procedimento: Por negociação com publicação prévia de um convite à apresentação 
de propostas/concurso com negociação
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 72230000 Serviços de desenvolvimento de software à medida
Classificação adicional (cpv): 72260000 Serviços relacionados com software, 72267000 
Serviços de manutenção e reparação de software

2.1.2.  Local de execução

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/154823-2026
mailto:vergabestelle@olg-m.bayern.de
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2.1.2.  Local de execução
Cidade: München
Código postal: 80335
Subdivisão do país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: Die Möglichkeit, den Zuschlag auf der Grundlage der Erstangebote zu 
vergeben, ohne in Verhandlungen einzutreten, bleibt ausdrücklich vorbehalten, § 17 Abs. 11 
VgV.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Gemäß § 123, 124 GWB, § 57, 42 Abs. 1 VgV und § 16 VOB/A

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Pflege, Weiterentwicklung und Support der Individualsoftware bk.text
Descrição: Das plattformunabhängige Textsystem (bk.text) soll in der Justiz (Gerichte, 
Staatsanwaltschaften) der Verbundländer und damit für die Belange der Justiz eingesetzt 
werden. Die unbedingt notwendige Nutzerakzeptanz wird durch Anwenderfreundlichkeit und 
einen hohen Grad intuitiver Nutzung gewährleistet. Mit bk.text sollen alle gewünschten Texte 
für alle Funktionsgruppen (insb. Richter, Staatsanwälte, Rechtspfleger, Serviceeinheiten) 
darstellbar sein und produziert werden können. Das bedeutet, dass sowohl einfache 
Schreiben ohne fachlichen Inhalt (z. B. Empfangsbekenntnisse), als auch aufwändige 
Dokumente mit hohen fachlichen Anforderungen komfortabel erstellt werden müssen. Das 
Textsystem bk.text wird in der ganz überwiegenden Zahl der Anwendungsfälle dort zum 
Einsatz kommen, wo Verfahren bereits elektronisch bearbeitet werden. Das Textsystem bk.
text soll deshalb in der Lage sein, mit den in der Justiz gebräuchlichen elektronischen 
Fachverfahren (derzeit Gemeinsames Fachverfahren GeFa, forumSTAR, dabag, AuRegis, 
MESTA, web.sta) und E-Akten-Systemen (derzeit eIP, eAS e²A) sowie die 
korrespondierenden Module für den elektronischen Rechtsverkehr zusammenzuarbeiten und 
ist für diese Zusammenarbeit optimiert. Mit bk.text können aber auch Texte für eine eventuell 
noch vorhandene Papierakte erstellt werden.
Identificador interno: f780c37c-44e4-4217-81f0-5de8dfdd1b5e

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 72230000 Serviços de desenvolvimento de software à medida
Classificação adicional (cpv): 72260000 Serviços relacionados com software, 72267000 
Serviços de manutenção e reparação de software

5.1.2.  Local de execução
Cidade: München
Código postal: 80335
Subdivisão do país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemanha
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5.1.3.
 
Duração estimada
Data de início: 01/01/2027
Data de fim da duração: 31/12/2032

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não
Informações adicionais: Maximale Abnahmemengen: Weiterentwicklungsleistungen: 95.000 
Personentage Beratungs- und Unterstützungsdienstleistungen: 5.000 Personentage

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: https://www.evergabe.bayern.de/evergabe.bieter/api/supplier

 Unter o.a. Link /external/subproject/31b1f3c6-c4b8-4160-80a5-ed9fb8ef8b8f/suitabilitycriteria
finden Sie sämtliche (wirtschaftlich-finanzielle sowie beruflich-fachliche) Kriterien, die der 
Auftraggeber zur Prüfung der Eignung heranzieht.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Ponderação (percentagem, valor exato): 100,00
Informações sobre a segunda fase de um procedimento de concurso em duas fases: 
Número mínimo de candidatos a convidar para a segunda fase do procedimento: 4
Número máximo de candidatos a convocar para a segunda fase do procedimento: 4
O procedimento irá decorrer em fases sucessivas. Em cada fase, alguns participantes podem 
ser eliminados
O adquirente reserva-se o direito de adjudicar o contrato com base nas propostas iniciais, 
sem quaisquer negociações

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Preis
Descrição: Preis
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Leistungsbewertung gemäß Kriterienkatalog der zweiten Phase (erweiterte 
Richtwertmethode mit Zuschlag auf die beste Leistung im Schwankungsbereich); siehe 
Bewerbungsbedingungen.
Descrição: Die Leistungskriterien werden in der Ausschreibungsphase definiert.
Descrição do método a utilizar se a ponderação não puder ser expressa por critérios: 
Gewichtung gemäß Kriterienkatalog

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão

https://www.evergabe.bayern.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/subproject/31b1f3c6-c4b8-4160-80a5-ed9fb8ef8b8f/suitabilitycriteria
https://www.evergabe.bayern.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/subproject/31b1f3c6-c4b8-4160-80a5-ed9fb8ef8b8f/suitabilitycriteria
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Prazo para solicitar informações adicionais: 31/03/2026 12:00:00 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://www.evergabe.bayern.de/evergabe.bieter/api
/supplier/external/deeplink/subproject/31b1f3c6-c4b8-4160-80a5-ed9fb8ef8b8f

5.1.12.  Condições do concurso
Condições do procedimento: 
Data prevista de envio dos convites à apresentação de propostas: 24/04/2026
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.evergabe.bayern.de/evergabe.bieter/api/supplier
/external/deeplink/subproject/31b1f3c6-c4b8-4160-80a5-ed9fb8ef8b8f
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 07/04/2026 12:00:00 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Gemäß § 56 Abs. 2 VgV, § 51 Abs. 2 SektVO, § 16a Abs. 1 VOB/A-
EU. Mögliche Hinweise des Auftraggebers in den Vergabeunterlagen sind zu beachten.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Acordo-quadro, sem reabertura de concurso
Número máximo de participantes: 1
Justificação da duração do acordo-quadro: Für den Auftrag sind Einheitlichkeit und Stringenz 
für die Leistungserbringung essenziell. Der Auftraggeber hat daher vor dem Hintergrund der 
Regelfrist von 4 Jahren eine Höchstlaufzeit von 6 Jahren festlegt. Zudem ist der 
Vertragsgegenstand sehr komplex. Die Einarbeitung in die Materie ist sehr aufwändig und 
schwierig, da mehrere technische Plattformen sowie die Anbindung verschiedenster 
Softwareprodukte unterstützt werden müssen. Zudem muss der Auftragnehmer mehrere 
Entwicklungs- und Testsysteme vorhalten, auf denen er die Software entwickelt und testet. 
Diese Aspekte verteuern, verkomplizieren und verlängern die Einarbeitung eines 
Auftragnehmers erheblich. Mit einer Aufspaltung des Vergabegegenstandes unter mehreren 
Auftragnehmern wären nicht beherrschbare, qualitative Risiken verbunden.
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Regierung von Oberbayern - Vergabekammer Südbayern
Informações sobre os prazos de recurso: Auf folgende Rügeobliegenheiten und 
Präklusionsfristen (vgl. § 160 Abs. 3 Satz 1 GWB) wird besonders hingewiesen: - Der 

https://www.evergabe.bayern.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/31b1f3c6-c4b8-4160-80a5-ed9fb8ef8b8f
https://www.evergabe.bayern.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/31b1f3c6-c4b8-4160-80a5-ed9fb8ef8b8f
https://www.evergabe.bayern.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/31b1f3c6-c4b8-4160-80a5-ed9fb8ef8b8f
https://www.evergabe.bayern.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/31b1f3c6-c4b8-4160-80a5-ed9fb8ef8b8f
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Bewerber / Bieter hat von ihm vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannte Verstöße 
gegen Vergabevorschriften im Vergabeverfahren gegenüber dem Auftraggeber innerhalb einer 
Frist von 10 Kalendertagen zu rügen, wobei der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB 
unberührt bleibt. - Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, sind spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. - Verstöße 
gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, sind 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. - Falls der Auftraggeber mitteilt, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, hat der Bieter/ Bewerber die Möglichkeit, die 
Vergabekammer anzurufen, solange nicht (gerechnet nach dem Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers) mehr als 15 Kalendertage vergangen sind.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Der 
Präsident des Oberlandesgerichts München
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Regierung 
von Oberbayern - Vergabekammer Südbayern

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Entwicklungsverbund bk.text der Länder BY, BE, BB, HH, MV, RP, SL, SH, SN, 
TH und BW
Número de registo: 49aef8a7-1760-404b-a82a-f57313c05bca
Endereço postal: Prielmayerstraße 7
Cidade: München
Código postal: 80335
Subdivisão do país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabestelle@olg-m.bayern.de
Telefone: +49 8955970
Endereço Internet: https://www.justiz.bayern.de
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Regierung von Oberbayern - Vergabekammer Südbayern
Número de registo: d909629c-b7ea-4afa-acf6-a8b05556708c
Endereço postal: Maximilianstr. 39
Cidade: München
Código postal: 80539
Subdivisão do país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Telefone: +49 8921762411
Fax: +49 8921762847
Endereço Internet: https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns
/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/index.html
Funções desta organização: 
Instância de recurso
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

mailto:vergabestelle@olg-m.bayern.de
https://www.justiz.bayern.de
mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/index.html
https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/index.html
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8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Der Präsident des Oberlandesgerichts München
Número de registo: f0653f3a-e7a9-422f-8563-82216be6b777
Departamento: Zentrale Vergabestelle
Endereço postal: Denisstr. 3
Cidade: München
Código postal: 80335
Subdivisão do país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Zentrale Vergabestelle
Correio eletrónico: vergabestelle@olg-m.bayern.de
Telefone: +49 8955971673
Fax: +49 9621962410981
Endereço Internet: https://www.justiz.bayern.de/gericht/olg/m/
Funções desta organização: 
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 9de9793a-f389-4edc-b43c-a58b995a1946  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 04/03/2026 09:58:35 (UTC+01:00) hora da Europa Central, hora de 
verão da Europa Ocidental
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 154823-2026
N.º de edição do JO S: 45/2026
Data de publicação: 05/03/2026

mailto:vergabestelle@olg-m.bayern.de
https://www.justiz.bayern.de/gericht/olg/m/
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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